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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; 4 4 5Stis aall 45adl 53 ol

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AxumonepHo flpyxectao fledakTo n,prosm Ha ApetHo MJANMAR 1
Morocco IF: 16224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

DeFocto

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

WAR S © EAC

Beden Kumast 1/ Body Fabric / HatefbHas Tkanb / s s (2 / Iuiutim Matace! / Tesatur maiou / ocwcanwT A / Tessuto a conchiglia 1/ Tkaruka
oBonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %60 Lyocell / %38 Pamuk / %2 Elastan / 60%
Lyocell/ 38% Cotton / 2% Elastane / 60% Nvouienn / 38% XNOMOK / 2% 3nactaH / 60% 60 / oy %2 1 558 %38 | du5i¥% NvioLienn / 38% wmakTa / 2%
anactaw / 60% Liocel / 38% Bumbac / 2% Elastan / 60% Jlnouen / 38% Mamy / 2% Enacrar / 60% Lyocell / 38% Baumwolle / 2% Elastan / 60%
Lyocell/ 38% Cottone / 2% Elastane / 60% Jliouenn / 38% Bagoewa / 2% Enactan / 60% Lyocell / 38% Algoddn / 2% Elastano / 60% Lyocell / 38%
Kapas / 2% Elastane / 60% Liotsel / 38% Paxta / 2% Elastan / 60% Lyocell / 38% Pamuk / 2% Elastan / 60% Liocel / 38% Pamuk / 2% Elastin / 60%
Tywma / 38% Mamyk / 2% Enactan / 60% Gomé / 38% Pambuk / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHANIOTHHOTO UBeTa / Atidl Gl g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / Mamuiite ¢ nooBHy usetose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mipati
aanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue crutum Gojama. / Uamwjte co crvuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3AENMe B BIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / G151 4a ) e U he ial ok

OHiMa iLu KarbiH CLIPTLIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. /
BumuiiTe 8upi6 Hasusopi. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepwTe NpoM3B0A MaHyTPa. / VamijTe ro Npon3soaoT eHaTpe Kok Haaeop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli triinlerde
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcrionb308aTh LiaASULIME MOPOLLKN ANIA LIBETHBIX U3ASTIAIL / & sama yassiu!
2l clatiall o1 e BUsL / TycTi kMiMAePre apHanFar xymcak P KyareI VimaiTel onaary ceper / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. /
Vanonasaiite npenopbsa npenapar 3a getose. / fiir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / 2
BUKOPUCTOBYiTE PEKOMEHAO0BaHI MUKOHi 3aCO6U A KOMbOPIE. / Utice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya ehlgan yuvlsh vositasidan foydalaning. / Za boje koristite /3a Goje

/ AeTepren 3a bou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriinii Tersten Utiileyiniz. /

Ifon inside out. / THapuT, & BHIBEPHYTOM HaMSHaHKY BUAE. | sis 4 » xS, | GHIMA Il XaFLIH CLIPTBINA WhirapsIn YTiKTey Kepek. / Calcati pe dos. /

Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyiite HaueopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir.

Peglsjt iznutra prema van. | Tsoxfe waypa. | Mernajte oA skaTpeLuna crpaia. / Hekurosni nga brenda, / - slak halds bekietmeyiniz. / Do ot keep in
damp state / He 0cTaBnsiTb B0 BaxHoM Buae. / ¥ 455 S, | [IbIMKbIN KyiiiHAe KanTbipmansi3. / A nu se lasa ud. / [la He ce CbXpaHsBa BbB BRaxHn
cucrosmme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren / Non tenere in stato umido. / He Tpumaru y sonoromy ctaki. / No mantener en estado himedo. /
Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He ApxwTe y BnaxHom cTasy. / He uygajre 80 enaxHa
cocTojGa. / Mos ruani me lagéshti. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with suniight directy / CywTs Banyt OT pAMbIX COMIHEHBIX nyve. / ¥
i i Aadl el 5,20,/ TiK KYH COynenepiHen apbl kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ CibHuesa caeTnMHa AUPEKTHO. /
Nicht direkt mit Sonnenicht rocknen.  Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTe nia /No secar
directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite
direktno na sunZevoj svetiosti. / He cyLmTe AMPEKTHO Ha CyHueBoj CBETNOCT. / He CyluieTe AUPEKTHO Ha CoHvera caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té
dielit, / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MTPEAYMPEXIEHME! [lepxute nogansLue of orHs. / skl & Lses oo 1/
ABAVNAHBI3! OTTaH anbicta cakranbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVE! [la ce  nasiot orbH.

WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! TpumaiiTe noaani sia orwio. / jADVERTENCIA! Mantener
alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalie od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxati 3
narve on satpe. / MPEAYMPEYBAHSE! Uysajte nonaneky on oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -

G7230AX-(NV106, Solid)
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